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Original-Bedienungsanleitung

Bedienungsanleitung vor Inbetriebnahme aufmerksam lesen und zur weiteren Verfiigung aufbewahren.

Please read operating instructions carefully before use and keep for future reference.

Instructions d’utilisation a lire trés attentivement avant mise en marche et a conserver pour dispositions ultérieures.

Por favor, leer detenidamente las instrucciones antes del uso y guardarlas para referencia adicional.

Por favor leia cuidadosamente este manual de instrucées antes de utilizar o equipamento e guarde-o para futuras consultas.
Prima della messa in funzione leggere attentamente queste istruzioni d‘uso e tenerle a di sposizione per la consultazione
Gebruiksaanwijzing voor ingebruikname, zorgvuldig lezen en voor latere naslag bewaren.

Betjeningsvejledningen gennemlaeses omhyggeligt for ibrugtagning og gemmes til evt. senere brug.

Las noga igenom bruksanvisningen innan automaten anvands for forsta gangen och tag vara pa den i fortsattningen.

Ta vare pa bruksanvisningen og les den ngye for apparatet tas i bruk.

Kéyttoohjeet on luettava huolellisesti ennen kayttoonottoa ja séilytettdvd mydhempéé tarvetta varten

Mapakalolpe dtafdacte TTPOGEKTIKA TIC 0dNYieC AetTovpyiag Tpwv aro tn xprion Kat GuAacte Ti¢ yia peAAovtikn avadopd.

Kullanim kilavuzunu, makineyi isletime almadan dnce dikkatle okuyun ve daha sonra bagvurmak iizere saklayin.

Nalezy doktadnie zapoznac sig z niniejszg instrukcja obstugi i zachowac ja do pdzniejszego uzytku.

A hasznalati utasitast iizembevétel el6tt gondosan olvassa el és drizze meg.

Pied uvedenim do provozu piecist pozorné navod k obsluze a uschovat ho aby byl stale k dispozici.

Navod na obsluhu si pozorne precitajte pred uvedenim zariadenia do prevadzky a uchovajte ho pre neskorsie pouZitie.

Cititi cu atentie Instructiunile de operare si le pastrati pentru a fi disponibile ulterior.

Pred zagonom skrbno preberite navodila za uporabo in jih shranite za nadaljnjo referenco.

MpoyeTeTe BHMMATENHO PbKOBOACTBOTO Ha NOTPEGUTENs NPeay NMyCKaHe B eKCIIoaTaLys 1 ro CbXpaHsBaiTe 3a N0-HATaTbLUHO NONI3BaHE.
Enne seadme kasutuselevdttu lugege hoolikalt kasutusjuhendit ja séilitage see edaspidiseks kasutamiseks.

Prie$ pradédami darbg su prietaisu, atidziai perskaitykite naudojimo instrukcijg ir pasidékite jg saugioje vietoje, kad galétuméte prireikus pasinaudoti ja ateityje.
Pirms ekspluatacijas uzsak§anas uzmanigi izlasiet lietoSanas instrukciju un uzglabajiet to turpmakai izmanto$anai.

Mepen BBOROM B 3KCN/yaTaLmio BHUMATENbHO NPOYTUTE MHCTPYKLIMIO NO 3KCMAyaTaLmMm U COXPaHUTE ee Ans AanbHEeNLIEero NCnoib3oBaHus.
CHERERBT IRICHT ABIRGHAEZHRAICED. DD TVHFRICRE L TLEIL,

VA RIEFAFIR(ERAR, AEHEHT I TR
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e-Drive-Bedienungsknopf
e-Drive-control button
Bouton de mise en service e-Drive
Botdn de control e-Drive

Botdo de funcionamento e-Drive
Testina di comando e-Drive
Bedieningsknop e-Drive

e-Drive betjeningstast

e-Drive mandverknapp

e-Drive betjeningsknapp

e-Drive ohjausnuppi

MANKTPO Xelplopol e-Drive

e-Drive kullanim diigmesi

Przycisk obstugi e-Drive

e-Drive vezéridgomb

Ovladaci tlaitko e-Drive

Ovladacie tlacidlo e-Drive

Cap de comanda e-Drive
Upravljalni gumb e-Drive

Konue 3a ynpaBneHie e-3aB/KBaHETO
e-Drive juhtnupp

e-Drive vadibas poga

e-Drive valdymo rankenélé

KHonka ynpaeneHus e-Drive
e-Drive #&1FR & >

e-Drive 21z

Jlexin¥) ) e-Drive
Jumruaun1svineu e-Drive

Original-Bedienungsanleitung

Push 1 second

Appuyer 1 seconde

Presionar 1 segundo

Pressionar 1 segundo

Premere per 1 secondo

1 seconde lang indrukken
Trykkes i 1 sekunde

Tryck 1 sekund

Trykk i 1 sekund

Paina 1 sekuntia

Miate yia 1 GevtEPOAETTO

aniye basili tutulur

Przycisng¢ przez 1 sekundy Tartsa
1 mésodpercig lenyomva Tisknéte
1 sekundu

Stlacit na 1 sekund

Apasare timp de 1 secunde Drzite
1 sekunde

HatucHeTe 1 cekyHau

Vajutage 1 sekundit

Spiest 1 sekundes

Spauskite 1 sekundes

1 cekyHapbl

1#M/ERY

BELD

nea 1 3ui

0.1 Sekunden driicken

Push 0.1 seconds

Appuyer 0,1 seconde

Presionar 0,1 segundos

Pressionar 0,1 segundos

Premere per 0,1 secondi

0,1 seconde lang indrukken
Trykkes i 0,1 sekunder

Tryck 0,1 sekund

Trykk i 0,1 sekund

Paina 0,1 sekuntia

Miéote yia 0,1 deutepoAemta

0.1 saniye basill tutulur

Przycisna¢ przez 0,1 sekundy Tartsa
0,1 mésodpercig lenyomva Tisknéte
0,1 sekund

Stlacit na 0,1 sekund

Apésare timp de 0,1 secunde Drzite
0,1 sekunde

HatucHete 0,1 cekyHam

Vajutage 0,1 sekundit

Spiest 0,1 sekundi

Spauskite 0,1 sekundes

Haxxumatb 0,1 cekyHabl

0.1 ¥mEiRe
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Turning
Tourner
Girar
Rodar
Ruotare
Draaien
Drejes
Rotera
Dreie
Kierrd
Meplotpéyte
Gevrilir
Obrdcic¢
Elforditas
Otacejte
OtoCit
Rasucire
Vrtite
3aBbpTeTe
Keerake
Pagriezt
Pasukite
loBepHyTH
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o)
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Original-Bedienungsanleitung

e-Drive Display-Symbole -~
e-Drive display icons
Symboles de I'écran e-Drive
Simbolos de la pantalla e-Drive
Simbolos do visor e-Drive
Icone del display e-Drive
Symbolen e-Drive display
e-Drive display-symboler
e-Drive display-symbol

e-Drive display-symboler
e-Drive display-symbolit \

vBun°

Y0uBoAa evéeitewv e-Drive
e-Drive ekranindaki semboller
Symbole e-Drive display

e-Drive kijelz6 alkalmazasikon
Symboly displeje e-Drive
Symboly na displeji e-Drive
Simboluri afigaj e-Drive

Simboli na prikazovalniku e-Drive
CvMBONN Ha aucnies Ha e-3aABWKBAHETO
e-Drive’i ekraanistimbolid
e-Drive displeja simboli

e-Drive ekrano simboliai
IKpaHHble CUMBOSbI e-Drive
e-Drive Rix 71 Q>
e-Drive BRI S

O Do e-Drive
dydnwaluuniiide e-Drive

A YV

—» Seite 11
—» Page 11

Heizen — Kihlen

Heating — Cooling

Chauffe — Refroidissement
Calentar — Enfriar
Aquecer — refrigerar
Riscaldamento — raffreddamento
Verwarmen — afkoelen
Opvarmning — afkgling
Véarma — kyla

Oppvarming — kjgling
Kuumennus — jaahdytys
O€ppavan — Yuen

Isitma — Sogutma

Grzanie — chtodzenie
Fités — Huités

Ohfev — chlazeni
Vlykurovanie — chladenie
Incalzire — Récire

Gretje — hlajenje
HarpsisaHe — oxnaxaaHe
Kiitmine — jahutamine
Apsilde — DzeseSana
Kaitinimas — vésinimas
Harpes — oxnaxzaeHue
NEA - S5ED

ok - R ED

i —AM8N
vinANNsau — vinAnuLfu

—» Seite 12
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Geblase
Blower
Soufflerie
Soplante
Ventilador
Ventola
Ventilator
Blaeser
Flakt

Blaser
Puhallin
Avepiotrpag
Fan
Dmuchawa
Ventilator
Dmychadlo
Ventilator
Suflantd
Puhalo
BeHtunatop
Ventilaator
Ventilators
Ventiliatorius
BeHTunsrop
Z09=
XN
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e-Drive-Sperre
e-Drive lock
Blocage e-Drive
Bloqueo e-Drive
Bloqueio e-Drive
Blocco e-Drive
e-Drive-blokkering
e-Drive las

e-Drive sparr
e-Drive las

e-Drive lukitus
Kheibwpa e-Drive
e-Drive kilidi
Blokada e-Drive
e-Drive letiltds
Zamek e-Drive
Zamok e-Drive
Dispozitiv de blocare e-Drive
Zapora e-Drive
BriokupaHe Ha e-3aABUKBAHETO
e-Drive’i lukustus
e-Drive blokeSana
e-Drive uZraktas
Brokuposka e-Drive
e-Drivedw &
e-Drive $i%E
e-Drive J&

fladan e-Drive

Original-Bedienungsanleitung

—>» Seite 12
—» Page 12

Luftmengenanzeige

Air flow set point

Affichage volume d’air
Indicacion de caudal de aire
Indicacdo da quantidade de ar
Indicazione del volume d‘aria
Weergave luchthoeveelheid
Angivelse af luftmangde
Luftméangdsvisning
Luftmengdeindikator
[Imamaaran naytté

‘Evéeltn poric aépa

Hava miktari gostergesi
Wskazanie ilosci powietrza

Levegémennyiség kijelzés Ukazatel

Zobrazeni pritoku vzduchu
Indikator mnozstva vzduchu
Afigaj al cantitatii de aer
Prikaz koli¢ine zraka

[Noka3aHwe 3a KONINYECTBOTO Bb3MyX

Ohukoguse néit

Gaisa plasmas radijums

Oro kiekio rodmuo
WNHankaTop pacxofia Bo3ayxa
BEER

SEiEmes
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Temperaturanzeige
Temperature set point
Affichage température
Indicacién de temperatura
Indicacio da temperatura
Indicazione della temperatura
Weergave temperatuur
Temperaturangivelse
Temperaturvisning
Temperaturindikator
Lampdotilan naytto

‘Evéeltn Beppokpaaiac
Sicaklik gostergesi
Wskazanie temperatury
Homérséklet kijelzés
Zobrazeni teploty

Indikator teploty

Afisaj al temperaturii
Prikaz temperature
TemnepatypHa WHAYKaLus
Temperatuurindit
Temperaturas radijums
Temperaturos rodmuo
HavkaTop Temnepatypbl
mERT
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Blinken
Flashing
Clignotement
Parpadeo
Piscar
Indicazione lampeggiante
Knipperen
Blink

Blinka
Blinkende
Vilkkuminen
Avalapmmn
Yanip sénme
Miganie
Villogas
Blikani
Blikanie
lluminare intermitenta
Utripanje
MwuraHe
Vilkumine
MirgoSana
Mirksejimas
Mwuraxue
U,
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e-Drive-Display-Symbole

e-Drive display icons

Symboles de I'écran « e-Drive »
Simbolos de la pantalla e-Drive
Simbolos do visor e-Drive

Icone del display e-Drive
Symbolen e-Drive-display
e-Drive-Display-symboler
e-Drive-Display-symbol
e-Drive-display-symboler
e-Drive-Display-symbolit N

LI Z1ET)

Y0uBoAa evéeitewv e-Drive
e-Drive ekranindaki semboller
Symbole e-Drive-Display

e-Drive kijelz6 alkalmazasikon
Symboly displeje e-Drive
Symboly na displeji e-Drive
Simboluri afigaj e-Drive

Simboli na prikazovalniku e-Drive
CvMBONN Ha aucies Ha e-3aBWKBAHETO
e-Drive’'i ekraanistimbolid
e-Drive displeja simboli

,e-Drive” ekrano simboliai
IKpaHHble CUMBOSbI e-Drive
e-Drive R 71 Q>
e-Drive B RIS

e-Drive g )
dydnwaluuniiide e-Drive
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Heizelement defekt

Heating element defective
Défaut élément chauffant
Elemento calentador defectuoso
Elemento de aquecimento
Elemento termico
Verwarmingselement defect
Varmeelement defekt
Véarmeelement defekt V
armeelement defekt
Kuumennuselementti viallinen
BAGBN Bepuavtikod atolyeiou
Isitma elemani arizal

Element grzejny uszkodzony
F(itéelem hiba

Zévada topného télesa

Porucha vykurovacieho prvku
Element de incalzire defect
Okvara grelnega elementa
[letheKTeH HarpeBaTesieH eneMeHT
Kitteelement rikkis

Bojats sildelements

Sugedo kaitinimo elementas
HencnpaBHOCTb HArpeBaTenbHoOro aneMeHTa
IEAT L X > b OBE
INFTTHARIA
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Deutsch Wartung
English Service

Francais
Espafiol

Entretien
Mantenimiento

Portugués Manutengéo
Italiano Manutenzione
Nederland Onderhoud

Dansk Vedligeholdelse
Svenska  Underhall
Norsk Vedlikehold
Suomi Huolto

EAAQvIKA  Yuvtripnon
Tiirkce Bakim

Polski Konserwacja
Magyar Karbantartas
Cesky Servis

Slovensky  Udrzba

Romana Intretinere
Slovensko  Servis

Bonrapcku  [Noaapbxka

Eesti Hooldus

Lietuviu Apkope

LatvieSu  Techniné prieZidra
Pycckuit  TexHuyeckoe 06CTyKMBaHNE
B&E HFAN

Hh3z 3P
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Motor
Motor
Moteur
Motor
Motor
Motore
Motor
Motor
Motor
Motor
Moottori
Motép
Motor
Silnik
Motor
Motor
Motor
Motor
Motor
[lBuraren
Mootor
Motors
Variklis
[lBurarenb
T=41=
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Uberhitzung
Overheating
Surchauffe
Sobrecalentamiento
Sobreaquecimento
Surriscaldamento
Oververhitting
Overopvarmning
Overhettning
Overoppheting
Ylikuumennus
YrepBépuavon
Asiri Isinma
Przegrzanie
Tulmelegedés
Prehrati

Prehriatie
Supraincalzire
Pregrevanje
lperpsiBane
Ulekuumenemine
Parkar§ana
Perkaitimas
leperpes
F—N—kb—k
PUEEY!
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Auskiihlung
Cooling down
Refroidissement
Enfriamiento
Arrefecimento
Raffreddamento
Afkoeling
Nedkgling
Avkylning
Nedkjgling
Jaahdytys
Wogn
Soguma
Wychtodzenie
Lehdilés
Chlazeni
Ochladzovanie
Récire
Hiajenje
N3cTynsBaHe
Jahtumine
AtdzeseSana
Ausinimas
OxnaxaeHue
AEN
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Spannung
Voltage
Tension
Tension
Tenséo
Tensione
Spanning
Spaending
Spénning
Spenning
Jannite

Taon

Gerilim
Napiecie
Fesziiltség
Napéti
Napatie
Tensiune
Napetost
HanpexeHue
Pinge
Spriegums
Jtampa
Hanpspkexue
B

Bk
shes agal)

w39aulwin
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—» Seite 15
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Unterspannung

Low voltage
Sous-tension

Tension baja
Subtenséo

Bassa tensione
Onderspanning
Underspaending
Underspénning
Underspenning
Alijannite

XapnAr taon

Diisiik gerilim
Napiecie dolne
Alulfesziiltség

Podpéti

Podpatie

Subtensiune

Prenizka napetost
lMoaHanpexeHue
Alapinge

Pazeminats spriegums
Zema jtampa
[oHIKEHHOE HANPSHKEHIE
TEEE

NGEIES
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Inbetriebnahme
Start-up

Mise en service
Puesta en marcha
Colocacdo em funcionamento
Messa in funzione
Ingebruikneming
|driftsseettelse
|drifttagning
lgangsetting
Kéayttoonotto
‘Evapén Aettoupyiag
Isletime aima
Uruchomienie

Uzembe helyezés
Uvedeni do provozu
Uvedenie do prevadzky
Punerea in functiune
Zagon

BbBexgaHe B ekcrnoaraums
Kasutuselevott
Ekspluatacijas sakSana
Naudojimas

BBOA B aKcnnyaTawmio
1R

BNETT
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Original-Bedienungsanleitung

Deutsch Ausschalten mit Auskiihlfunktion ' Ausschalten abbrechen
English Shut-off with cooling down function Cancel shut-off

Francais  Arrét avec fonction de refroidissement @ * Interruption de I‘arrét

Espafiol Desconexion con funcion dexriamiento Cancelar desconexion

Portugués Desconexdo com fungdo de arrefecimento v@ n l-‘°I- Interromper desconexao

Italiano Spegnimento con funzione di raffreddamento U U L Interruzione dello spegnimento

Nederland Uitschakelen met afkoelfunctie ﬂ -] - Uitschakelen onderbreken

Dansk Frakobling vha. nedkglingsfunktion Afbryd frakobling

Svenska  Avstangning med avkylningsfunktion Avbryt avstangningen

Norsk SIa av med nedkjglingsfunksjon Avbryte frakopling

Suomi Sammuttaminen jadhdytystoiminnolla . Sammuttamisen keskeyttdminen n n ®
EAAnvik@  Amevepyorioinon pe Aettoupyia poéng 5 min Awaxortr amevepyomoinong 6 u u E
Tiirkce Sogutma fonksiyonlu devre digl birakma Devre digi birakmay iptal etme

Polski Wytgczenie z funkcjg schtadzania Anulowanie wyfgczania ﬂ — e -
Magyar Kikapcsolas hiitéfunkcioval Kikapcsolds megszakitas

Cesky Vypnuti s funkci chlazeni 9 Zrugeni vypnuti \¢
Slovensky  Vypnutie s funkciou ochladzovania 5 Zrusit vypnutie

Romana Oprire fara functie de racire Intreruperea opririi

Slovensko Izklop s funkcijo hlajenja Prekinitev izklopa /
Bonrapcku  VI3kniouBaHe ¢ QyHKUMS 13CTyasBaHe MpekbcBaHe Ha N3KIIYBAHETO

Eesti Valjalulitamine koos jahutusega Véljalilitamise katkestamine

Lietuviu zslégSana ar atdzeséSanas funkciju
LatvieSu ISjungimas naudojant ausinimo funkcijg
Pycckuit  BbikntoueHmne ¢ yHKLMEN oxnaxaeHms
B&IE  FENELE OREIRREEN )

3z B5/% AIThaERY X B

e “Jﬂ‘ & —alayy)

M 'ing  dansantedtuithviduas

IzslegSanas atcelSana
Nutraukti i$jungima
lpepbiBaHie BbIKNIOYEHUS
EEMZEIEDF v Il
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Ausschalten ohne Auskiihlung
Shut-off without cooling down

Arrét sans refroidissement
Desconexion sin enfriamiento
Desconexao sem arrefecimento
Spegnimento senza raffreddamento
Uitschakelen zonder afkoelfunctie
Frakobling uden nedkgling
Avsténgning utan avkylning

SIa av uten nedkjgling
Sammuttaminen iiman jadhdyttamista
Amevepyortoinon xwpic Aettoupyia PuEng
Sogutma fonksiyonsuz devre digl birakma
Wytgczanie bez wychtadzania
Kikapcsolas hiités nélkiil

Vypnuti bez vychlazeni

Vlypnutie bez ochladzovania

Oprire fara racire

Izklop brez hlajenja

W3kntouBaHe 6e3 N3CTyasBaHe
Véljaliilitamine ilma jahutuseta
zslégSana bez atdzeseSanas
ISjungimas be ausinimo

BbiknioyeHe 6e3 oxnaxaeHus
EENZLE (507 L)

TR ENTHEERY X T
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Temperatur einstellen
Setting temperature
Réglage de température
Ajustar temperatura
Regular a temperatura
Regolazione della temperatura
Temperatuur instellen
Temperaturindstilling

Stélla in temperatur
Innstilling temperatur
Lampdotilan asettaminen
P0Bpion Beppokpaaiag
Sicaklik ayari

Ustawianie temperatury
Hémérséklet bedllitds
Nastaveni teploty

Nastavit teplotu

Reglarea temperaturii
Nastavitev temperature
HacTpoiika Ha Temneparypara
Temperatuuri seadistamine
Temperaturas iestatiSana
Nustatyti temperattrg
HacTpoiika Temnepartypbl
RERTE

RERE
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Deutsch
English
Francais
Espaiiol
Portugués
Italiano
Nederland
Dansk
Svenska
Norsk
Suomi
EAAnvika
Tiirkce
Polski
Magyar
Cesky
Slovensky
Romana
Slovensko
Bvnrapcku
Eesti
Lietuviu
LatvieSu
Pycckuii
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Original-Bedienungsanleitung

Deutsch Luftmenge einstellen
English Airflow setting

Francais  Réglage du volume d‘air
Espaiiol Ajustar caudal de aire
Portugués Ajustar quantidade de ar

Checking operation voltage

Vérification de la tension secteur
Comprobar la tensién de funcionamiento
Verificar tensao de funcionamento

83
I\
Controllo della tensione di rete d‘esercizio ' N

Betriebsnetzspannung priifen &

Italiano Impostazione della portata d‘aria

Nederland Luchthoeveelheid instellen Bedrijfsnetspanning testen

Dansk Indstilling af luftmeaengde Kontrol af drift-netspanding

Svenska  Stélla in luftmangden Kontrollera driftspdnningen

Norsk Innstilling luftmengde Kontrollere driftsspenning

Suomi [Imamaéran asettaminen Kéyttojannitteen tarkastaminen

EAANviKA  P0Buion poric aépa ‘EAeyxoc Taonc Aettoupyiag

Tiirkce Hava miktari ayari Calisma sebeke geriliminin kontrol edilmesi
Polski Ustawianie ilosci powietrza Sprawdzenie sieciowego napiecia roboczego
Magyar Leveg6mennyiség bedllitas Uzemi h&lozati feszilltség beallitas

Cesky Nastaveni pritoku vzduchu Kontrola provozniho napéti

Skontrolovat prevadzkové napatie v sieti
Verificarea tensiunii de lucru de retea
Preverjanje omreZne napetosti
MpoBepka Ha paboTHOTO HANPEXeHMe
Toitepinge kontroll

Darba sprieguma parbaude

Patikrinti eksploatavimo tinklo jtampg
Paboyee HanpsKeHue B CeTn

Slovensky  Nastavit mnoZstvo vzduchu

Romana Reglarea cantitatii de aer

Slovensko  Nastavitev koli¢ine zraka

Boairapcku  HacTpoiika Ha KOIMYECTBOTO Bb3AyX
Eesti Ohukoguse seadistamine

Lietuviu Gaisa plusmas iestatiSana

LatvieSu  Nustatyti oro kiekj

Pycckuit  PerynupoBka pacxoaa Bo3ayxa

4% EEDC (EBI BT DR
f%  EEAE fo® TEBIREBE

wF el A€ Lo
M lng  delbunainssugay

Qo) 3] el sl danl e

aTIARAUUTIAULBAIIE TWHN




